
「外国につながる子どもの教育」支援システム図 津市教育委員会

学 校

津市内の全ての小中学校・義務教育学校において、日本語を母語としない外国につながる児童生徒が日本語の授業を理解するための支援を効果的に行う

日本語教育担当者会議

●日本語教育研修

●日本語能力把握スケールの活用と判定会議につい

て

●グループ別研修

・わかりやすい授業の公開授業研究

・日本語能力判定会議の実施

●ＤＬＡの周知

担当課： 人権教育課

協力

外国につながる児童生徒の教育

課題

日本語能力判定法の共有化

日本語教育指導法の共有化

教材の共有化 担当者の派遣

課題
方針伝達

初期日本語教室「きずな」

●初期日本語指導

●初期日本語指導カリキュラムの作成

●指導案の作成・修正

●教材準備・見直し

●日本語指導ボランティアの育成

●「特別の教育課程」編成・評価

●教室長・副教室長の配置（各１名）

運営

通

級

国際教室・取り出し授業
在籍学級での授業

初期適応指導

教科学習への橋渡し

仲間づくり

教科学習

「移動きずな」

国際教室運営会議（管理職・国際教室担当者・担任等）

●国際教室の運営方針の決定・外国につながる子どもの受入れ・状況把握

津市教育委員会

日本語学習

日本語指導ボランティア

養成講座多文化共生

支援団体 ●日本語指導ボランティアの養成

実施

協
力

地域ボランティア

参加

津市版日本語能力把握スケールをもとにした判定会議
（管理職・国際教室担当者・日本語教育担当者・教科担任・担任等）

●日本語能力判定・取り出しの有無についての決定・外国につながる子ども一人一人の状況の共有化

巡回担当員の派遣

母語支援協力員の派遣

●通訳・翻訳

●初期適応指導

●メンタルサポート

●在籍校での初期日本語指導

●「特別の教育課程」編成・実施

●巡回担当員

→ポルトガル語３名・スペイン語２名・タガ

ログ語３名

●母語支援協力員(教員免許状なし)
編入学する外国人児童生徒の母語に応じ

て対応。

→ポルトガル語・スペイン語・タガログ語・

ビサイア語・中国語・英語・ベトナム語・タイ

語・インドネシア語等

不就学状況調査

家庭訪問

（随時）

就学前日本語教室「つむぎ」
●就学前日本語指導

●学校体験

就学ガイダンス
●日本の教育について

●学校見学

●出前就学ガイダンス

外国につながる子どもの

教育支援
●授業内容を理解するための必要な支援や指

導方法の研究

協力

三重大学

●ボランティア派遣

●母語支援協力員派遣

●大学見学ツアーの実施
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